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2 SAFETY INSTRUCTIONS
Please read this user guide before use and keep it for future reference.

The glo™ heater device (referred as “the product”) and all 
the accessories included in the starter kit are intended for 
adult use only. Keep out of the reach of children. 

Children must not play with the product or any of the 
accessories included in the starter kit. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children.

The product must not be used by adults with reduced 
physical, sensory, mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, unless they are under supervision or have 
been given instructions concerning the use of the product 
by a person responsible for their safety.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the 
skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water 
and seek medical care.  

This product contains a Lithium-ion non-replaceable 
rechargeable battery cell. Do not attempt to replace the 
battery as this may lead to damage, which could cause 
overheating, fire, explosion and injury.
Do not dispose of the battery or any component of your 
product in a fire. 

 This product should only be connected to a safety
 extra-low voltage (SELV) circuit using 5V/2.5A or
9V/1.5A adaptor. Using an adaptor with a current output
lower than this will result in a slower charge time. Adhere to
all safety information as detailed in the User Guide of the
AC/DC adaptor that you are using.

Do not leave the product unattended whilst charging. Do 
not charge near flammable materials or environments such 
as bedding or petrol stations. 

The product may take up to 100 minutes to be fully charged 
at ambient temperature. If it does not fully charge within 6 
hours discontinue use and contact the customer helpline.

Do not use if the product or USB cable show signs of damage: 
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a. A damaged or malfunctioning product may contain a 
damaged or defective lithium-ion battery and should be 
disposed of in accordance with warning 15. Do not take it 
onto an aeroplane. 

b. To return a damaged or malfunctioning product, it must 
be shipped in accordance with applicable local 
transportation regulations. 

Do not leave the product or any of its accessories exposed 
to a heat source, such as direct sunlight on a car dashboard. 
Do not use the product if hot to the touch. 

Do not drop, crush, pierce, incinerate, or immerse the 
product or the USB cable in any liquid, or expose it to 
explosive fumes.

Do not insert any foreign objects, cigarettes, or any sticks 
other than sticks designed for glo™ into the product. 

Do not disassemble or tamper with the product or USB 
Cable. Any inappropriate, incorrect, or irresponsible use will 
void any warranty and could result in serious injury.

Use and charge the product between 15°C-25°C for 
optimum performance. Avoid exposing your product to 
ambient temperatures above 40°C or below -10°C. Do not 
charge below 0°C or above 40°C to prevent irreversible 
damage to the product or battery.

 Electrical and electronic goods and batteries
 should Not be disposed of as part of regular
 household waste but should be separately
 collected for recovery and recycling.

Should you have any queries regarding glo™ products, 
please contact our customer helpline by email at 
info@glo.ch or our hotline (free) at 0800 000 396

Ensure dial is in the closed position and press button
quickly three times to access the digital name plate with
product conformity markings and company address.

Manufacturer: Nicoventures Trading Ltd., Globe House,
1 Water Street, London, WC2R 3LA, United Kingdom
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WARNING!
DO NOT PLACE HOT STICKS TOGETHER 

WITH FLAMMABLE MATERIALS.
DISPOSE OF USED STICK

 RESPONSIBLY.
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QUICK START
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Please refer to the device diagram on the first page. 

To open the heating chamber    1    and choose the 
heating mode, simply rotate the dial    2    
counterclockwise.  

When the dial marker aligns with the       symbol, it 
means the Standard mode is selected. When it 
aligns with the        symbol, the Boost mode is 
selected.

Insert the stick into the heating chamber    1    . 
Press and hold the control button    3    for 2 
seconds to start pre-heating. To activate the 
device before the first use, you may need to hold 
the control button for 3 seconds. 

You'll feel a vibration, which means the pre-heating 
process has begun. The display    4    will show the 
the countdown before the start of the session. 
Another vibration will indicate when the device is 
ready for use. 

Lift the product with the stick inserted into it and 
inhale gently.

The device will vibrate to signal the end of the 
session. You can terminate your session earlier by 
pressing the control button    3     for 2 seconds.

Once the session is complete, remove the stick 
from the device and dispose of it responsibly

Finally, rotate the dial    2    clockwise to close the 
heating chamber. 
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CHARGING
Before the first use, charge the device in line with the 
safety instructions using USB-C charging port    5

CLEANING
Ensure the product has been allowed to 
cool for a minimum of 10 minutes before 
cleaning.

 
After every 5 sessions, open the cleaning door    6    and 
use a tissue to wipe away any moisture.  

After every 20 sessions, open both the heating chamber  
    1    and the cleaning door    6    and use the brush 
provided to clean the heating chamber from both ends. 
Rinse the brush under running water and allow to dry 
before using it again.

RESTART
If necessary, you can reset the device to its default 
settings by following these steps:

1. Ensure that the dial    2    is in the "OFF" position.

2. Press and hold the control button    3    for about 22 
seconds.

For more information and troubleshooting, please refer to 
the online guide (scan the code below).
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zlikvidováno postupem dle bodu 15. Poškozené či nefunkční 
zařízení je vyloučeno z letecké přepravy. 
b. V případě vrácení poškozeného nebo nefunkčního výrobku 
musí být tento výrobek zaslán v souladu s platnými místními 
přepravními předpisy.
Nevystavujte zařízení glo™ ani žádné jeho příslušenství zdrojům 
tepla nebo vysokým teplotám, např. přímému slunečnímu záření 
na palubní desce vozidla. Nepoužívejte zařízení glo™, pokud je 
na dotek horké.
Zařízení glo™ ani žádné jeho příslušenství neházejte na zem, 
nerozdrcujte, nepropichujte, nespalujte ani neponořujte do vody 
či nevystavujte výbušným plynům či výparům.
Nevkládejte do zařízení glo™ žádné cizí objekty nebo cigarety s 
výjimkou náplní navržených pro použití se zařízením glo™.
Nerozebírejte ani nemanipulujte se zařízením glo™ nebo USB-C 
kabelem. Jakékoliv nevhodné, nesprávné nebo nezodpovědné 
použití zařízení glo™ může vést ke ztrátě nároku na uplatnění 
práva na odpovědnost z vad, případně může mít za následek 
vážné zranění.
Pro optimální výkon používejte a dobíjejte zařízení glo™ při 
teplotách 15 °C až 25 °C. Nevystavujte zařízení glo™ teplotám 
vyšším než 40 °C a nižším než -10 °C. Nedobíjejte zařízení glo™ 
při teplotách nižších než 0 °C a vyšších než 40 °C, aby sa 
zabránilo trvalému poškození zařízení nebo jeho baterie.
 Zařízení glo™ a veškeré příslušenství obsažené ve  
 startovací soupravě nepatří do směsného  
 komunálního odpadu, ale musí se odevzdat na  
 určené sběrné místo k likvidaci a recyklaci  
 elektroodpadu.
S případnými dotazy se obracejte na naši infolinku na čísle: 
+420 800 610 610.
Ujistěte se, že záklopka je v uzavřené pozici a stiskněte tlačítko 
rychle třikrát za sebou pro přístup k digitálnímu štítku s údaji o 
shodě výrobku a adrese společnosti.
Výrobce: Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 
1 Water Street, Londýn, WC2R 3LA, Spojené království
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POZOR!
NEODKLÁDEJTE HORKÉ NÁPLNĚ V 

BLÍZKOSTI HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ. 
LIKVIDUJTE POUŽITÉ NÁPLNĚ 

ZODPOVĚDNĚ.

Před použitím zařízení glo™ si prosím přečtěte celou uživatelskou příručku a 
uložte si ji na bezpečném místě pro budoucí snadný přístup.

Zařízení na zahřívání náplní určených pro glo™ (dále jen "zařízení 
glo™") a veškeré příslušenství obsažené ve startovací soupravě je 
určeno pouze pro dospělé uživatele. Uchovávejte mimo dosah 
dětí.
Děti si nesmí hrát se zařízením glo™ a veškerým příslušenstvím 
obsaženým ve startovací soupravě, ani by neměly provádět 
jejich čištění či uživatelskou údržbu.
Zařízení glo™ není určeno k užívání osobami se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jej nepoužívají pod 
dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo v 
souladu s pokyny takové osoby týkajícími se správného 
používání zařízení glo™.
Pokud jsou baterie poškozené nebo vytékají, vyhněte se 
kontaktu s kůží a očima. Pokud ke kontaktu dojde, okamžitě 
dobře opláchněte vodou a vyhledejte lékařskou péči.  
Zařízení glo™ obsahuje nevyměnitelnou dobíjecí 
lithium-iontovou baterii. Nepokoušejte se o výměnu baterie 
zařízení glo™, protože by to mohlo mít za následek přehřátí, 
požár, výbuch nebo zranění. Nevkládejte zařízení glo™ ani žádné 
přísušenství do ohně.
 Toto zařízení může být připojeno jen do sítě s   
 bezpečným velmi nízkým (SELV) napětím s použitím 
5V/2.5A nebo  9V/1.5A adaptéru. Použití nabíječky s nižším 
napětím než je uvedeno povede k pomalejšímu dobíjení zařízení 
glo™. Striktně dodržujte veškeré bezpečnostní informace 
uvedené v uživatelské příručce AC/DC adaptéru, který 
používáte. K nabíjení zařízení používejte pouze adaptér dodaný 
ve startovací soupravě.
Nenechávejte zařízení glo™ během dobíjení bez dozoru. 
Nedobíjejte zařízení glo™ v blízkosti hořlavých materiálů, 
např. v blízkosti ložního prádla, nebo v nebezpečném prostředí, 
např. v blízkosti čerpací stanice.
Plné nabití zařízení glo™ může při pokojové teplotě trvat až 100 
minut. Pokud se zařízení glo™ za 6 hodin plně nenabije, přestaňte 
jej používat a kontaktujte infolinku na čísle 
+420 800 610 610.
Nepoužívejte, pokud samotné zařízení nebo USB-C kabel vykazují 
známky poškození: 
a. Poškozené či nefunkční zařízení glo™ může obsahovat 
poškozenou či vadnou lithium-iontovou baterii a mělo by být 
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Viz schéma zařízení na první straně.

Pro otevření zahřívací komory    1    a výběr režimu 
ohřevu stačí jednoduše otočit záklopku    2    proti 
směru hodinových ručiček

Když se značka na záklopce zarovná s symbolem
        , znamená to, že je vybrán standardní režim. 
Když se zarovná se symbolem        , znamená to, že 
je vybrán režim zvýšeného výkonu (Boost)

Vložte náplň do zahřívací komory   1   . Náplně se 
nesmí zapalovat. Použivejte náplně určené 
speciálně pro zařízení glo™. Stiskněte a podržte 
ovládací tlačítko   3   po dobu 2 sekund pro 
spuštění zahřívání. Pro aktivaci zařízení před 
prvním použitím může být třeba podržet tlačítko 
po dobu 3 sekund.

Pocítíte vibraci, což znamená, že proces zahřívání 
začal. Na displeji    4    se zobrazí odpočítávání 
před zahájením užívání. Další vibrace signalizuje, 
kdy je zařízení připraveno k použití.

Zvedněte zařízení s vloženou náplní a nádechem 
jemně potáhněte.

Zařízení zavibruje na znamení ukončení užívání. 
Užívání můžete ukončit dříve stiskem ovládácího 
tlačítka    3    po dobu 2 sekund.

Po použití vyjměte náplň ze zařízení a zlikvidujte ji 
zodpovědným způsobem.

Na závěr uzavřete zahřívací komoru otočením 
záklopky    2    po směru hodinových ručiček.
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NABÍJENÍ
Před prvním použitím nabijte zařízení v souladu s 
bezpečnostními pokyny pomocí USB-C nabíjecího portu
  5   .

ČIŠTĚNÍ
Před čištěním nechte zařízení glo™ 
vychladnout alespoň po dobu 10 minut.
 

Po každých 5 použitích otevřete čisticí dvířka    6   a 
pomocí ubrousku setřete veškerou nahromaděnou 
vlhkost.  

Po každých 20 použitích otevřete zahřívací komoru   1   
a čisticí dvířka   6   a pomocí dodaného kartáčku 
vyčistěte vnitřní část zahřívací komory z obou stran. 
Čisticí kartáček jednoduše opláchněte pod tekoucí vodou 
a před opětovným použitím v zařízení glo™ se ujistěte, že 
je kartáček suchý.

RESTARTOVÁNÍ
Pokud je to nutné, můžete restartovat zařízení do jeho 
výchozího nastavení tímto způsobem:

1. Ujistěte se, že záklopka    2    je v pozici "OFF" 
(vypnuto).

2. Stiskněte a podržte ovládácí tlačítko    3    po dobu asi 
22 sekund.

Více informací a tipů na řešení 
problémů naleznete v on-line průvod
ci (naskenujte níže uvedený kód).
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10 AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo e 
conservarle con cura.

Il dispositivo glo™ (chiamato anche "il dispositivo") e gli accessori 
inclusi nella confezione sono destinati esclusivamente all’utilizzo da 
parte di adulti. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini.
Il dispositivo e gli accessori contenuti all’interno della confezione non 
sono giocattoli e i bambini non devono provare a pulirlo o provvedere 
alla cura del dispositivo o delle sue componenti.
Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o senza 
adeguata esperienza e conoscenza del prodotto possono utilizzare il 
dispositivo solo in presenza di sorveglianza continua o se 
opportunamente istruiti riguardo all’uso del dispositivo da persone 
responsabili per la loro sicurezza.
Se la batteria è danneggiata o c'è fuoriuscita di sostanze, evitare il 
contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto con la pelle o 
con gli occhi, sciacquare immediatamente, in maniera accurata con 
acqua, consultare un medico. 
Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e 
montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria perché 
rischierebbe di danneggiare il dispositivo e causarne 
surriscaldamento, fuoco, esplosioni e lesioni. La batteria glo™ e i suoi 
componenti non possono essere smaltiti bruciandoli.  
 Questo dispositivo deve essere collegato esclusivamente a un
 circuito elettrico con bassissima tensione (SELV) usando un 
adattatore 5V/2.5A o 9V/1.5A. L'utilizzo di un adattatore con 
un'intensità di corrente inferiore comporterà una ricarica più lenta. 
Rispetta tutte le informazioni sulla sicurezza come indicato nel 
manuale d'uso dell'adattatore AC/DC che stai usando.
Non lasciare incustodito il dispositivo durante la fase di carica. Non 
ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, biancheria da 
letto e stazioni di servizio.
Di regola per caricare completamente il dispositivo sono necessari 100 
minuti a temperatura ambiente. Se dopo 6 ore la carica di glo™ HYPER 
pro non dovesse essere completa, smettere di utilizzare il dispositivo e 
rivolgersi al nostro servizio di assistenza clienti al seguente numero 
telefonico: 0800 000 396.
Non utilizzare il dispositivo nel caso in cui il dispositivo stesso o il 
cavo USB presentassero segni di danneggiamento:
a. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante può contenere 
una batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante che deve 
essere smaltita secondo quanto descritto al punto 15. Un dispositivo 
danneggiato o malfunzionante non deve essere portato in aeroplano.
b. Un dispositivo glo™ danneggiato o malfunzionante deve essere 
spedito secondo le normative vigenti, non può essere spedito per via 
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aerea e deve avere l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: 
“Batteria agli ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare il dispositivo e i suoi accessori in prossimità di fonti di 
calore o esposto direttamente ai raggi solari o alle alte temperature, 
come ad esempio sul cruscotto dell’auto. Non utilizzare il dispositivo 
in caso in cui si presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a non far 
cadere il dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli a forze di 
flessione, schiacciamento o trazione. Non immergere mai glo™ e i suoi 
accessori in alcun liquido e non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick diversi da quelli 
progettati per glo™ nel dispositivo. 
Non manomettere o smontare il tuo dispositivo glo™ e i suoi accessori. 
Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o irresponsabile non sarà 
coperto da garanzia e potrebbe comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 25°C 
per prestazioni ottimali. Evitare di esporre il dispositivo a
temperature superiori ai 45°C o inferiori a -10°C. Non ricaricare il
dispositivo a temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C che
possono danneggiare permanentemente il dispositivo o la batteria.
 Il simbolo riportato sul dispositivo e sulla confezione
 indica che questo prodotto e i relativi accessori elettrici
 ed elettronici non devono essere smaltiti come rifiuti
 domestici urbani al termine del ciclo di vita utile. Gli utenti 
sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato glo™ o visitare il nostro sito web per tutte le informazioni 
su: (i) come smaltirlo, (ii) conoscere i dettagli del nostro programma 
di riciclo, (iii) la riconsegna del dispositivo usato. Il dispositivo può 
essere conferito, a fine vita utile, presso il punto vendita in maniera 
completamente gratuita.
Per ulteriori domande sui dispositivi glo™ rivolgersi al glo™
Customer Care al numero gratuito: 0800 000 396.
Assicurarsi che la rotella sia chiusa e premere rapidamente il pulsante 
tre volte per accedere ai contrassegni di conformità del prodotto e 
l'indirizzo dell'azienda.
Produttore:  Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 1 Water Street,
London, WC2R 3LA, United Kingdom.
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ATTENZIONE!
NON METTERE GLI STICK CALDI

INSIEME A MATERIALI INFIAMMABILI. 
SMALTIRE GLI STICK USATI IN MODO

RESPONSABILE.
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GUIDA RAPIDA

5

Si prega di fare riferimento all'illustrazione del prodotto 
sulla prima pagina.

Per aprire la camera di riscaldamento    1    e 
scegliere la modalità di riscaldamento,  è 
su�ciente ruotare la rotella   2   in senso antiorario.

Quando l'indicatore della rotella è allineato al 
simbolo         è stata selezionata la modalità 
Standard. Quando l'indicatore è allineato al 
simbolo       , è stata selezionata la modalità Boost.

Inserire lo stick nella camera di riscaldamento   1   . 
Tenere premuto il pulsante di controllo   3   per 2 
secondi per iniziare la fase di pre-riscaldamento. 
Per attivare il dispositivo per il primo utilizzo, 
tenere premuto il pulsante di controllo per 3 
secondi.

Quando glo™ heater vibra la prima volta, vuol dire 
che la fase di pre-riscaldamento è iniziata. Il 
display   4   mostrerà il conto alla rovescia per 
poter iniziare la sessione. La seconda vibrazione 
indicherà che il dispositivo è pronto per l'uso.

Sollevare il dispositivo con lo stick inserito  e 
aspirare delicatamente.

Il dispositivo vibrerà per segnalare la fine della 
sessione. È possibile terminare prima la sessione 
premendo il pulsante di controllo   3   per 2 
secondi.

Dopo la sessione, occorre rimuovere lo stick e 
smaltirlo in maniera responsabile.

Alla fine della sessione ruotare la rotella   2   in 
senso orario per chiudere la camera di 
riscaldamento    1   .
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RICARICA
Prima del primo utilizzo, caricare glo™ heater facendo 
riferimento alle avvertenze sulla sicurezza e utilizzando la 
porta di ricarica USB-C   5   .

PULIZIA
Prima di pulirlo, assicurarsi che il dispositivo 
abbia avuto il tempo di ra�reddarsi per 
almeno 10 minuti.

 
Per mantenere prestazioni ottimali, si consiglia di pulire
glo™ heater ogni 5 sessioni aprendo lo sportellino di pulizia  
   6   e utilizzando un fazzoletto per eliminare l'umidità.

Ogni 20 sessioni, è consigliabile pulire la camera di 
riscaldamento   1   del dispositivo, aprendo sia l'estremità 
superiore che lo sportellino della pulizia   6   nella parte 
inferiore, usando il cleaner in dotazione da entrambi i lati.
Pulire il cleaner mettendolo semplicemente sotto l’acqua 
corrente. Prima di utilizzare nuovamente il cleaner per la 
pulizia di glo™ heater, assicurarsi che sia totalmente 
asciutto.

RIAVVIO DEL DISPOSITIVO
Se necessario, le impostazioni predefinite del dispositivo 
possono essere ripristinate seguendo questi passaggi:

1. Assicurarsi che la rotella   2   sia posizionata in modalità 
"OFF". 

2. Tenere premuto il pulsante di controllo   3   per circa 
22 secondi.

Per maggiori informazioni e per
supporto per la risoluzione dei
problemi, fare riferimento alla guide
online (scannerizza il QR code).

109.4mm
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14 Garanzia Svizzera glo™
01. Garanzia

Questa garanzia viene fornita volontariamente da British American 
Tobacco Switzerland SA (d’ora in avanti “il garante”) per il gloTM 
heater. In conformità al presente contratto, la garanzia statutaria 
fornita ai sensi dell’Articolo 197 e segg. del Codice delle obbligazioni 
svizzero è completamente esclusa, nella misura consentita dalla 
legge applicabile. La garanzia statutaria è sostituita dalla garanzia 
volontaria. Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, 
l’esclusione della garanzia statutaria si applica anche a tutte le 
richieste che concorrono con i diritti di garanzia statutaria, a causa di 
una violazione del contratto, di intento lesivo o di contestazione del 
contratto a causa di un errore.

02. Entità della garanzia

Un caso di garanzia sussiste quando, entro il periodo di garanzia, si 
verifica un danno del gloTM heater e questo danno viene notificato al 
fornitore della garanzia. Gli ulteriori accessori o pezzi acquistati dello 
starter set glo™ (ad es. cavo USB) non sono compresi in questa 
garanzia. Il fornitore della garanzia si impegna a sostituire o riparare 
a sua scelta il gloTM heater, se le condizioni di garanzia sono state 
soddisfatte. Questa garanzia vale anche quando l'acquirente 
trasmette il prodotto ad un'altra persona. In tale caso, l’acquirente si 
impegna a fornire il presente contratto di garanzia al nuovo 
proprietario. Solo i dispositivi glo™ acquistati in Svizzera sono 
coperti dalla garanzia. La garanzia è soggetta alla legge svizzera, ad 
esclusione del conflitto dei principi di legge e della Convenzione 
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di 
merci (CISG).

03. Periodo di garanzia

Il periodo di garanzia è di due anni dalla data di acquisto. La 
rivendicazione di diritti di garanzia non prolunga questo termine.

04. Esclusione della garanzia

Sono esclusi dalla garanzia volontaria i seguenti danni:
-danni dovuti all'uso comune;
-danni irrisori (ad es. gra, ammaccature);
-danni che si verificano per l'uso errato e non conforme, il 
sovraccarico elettronico, l'utilizzo improprio, un contatto con liquidi 
o fuoco;
-errori di funzionamento causati dall'uso o in collegamento con 
prodotti non compatibili;

-danni e guasti funzionali causati dal tentativo di aprire, modificare o 
riparare il dispositivo senza autorizzazione o da componenti di altri 
fornitori o da terzi non autorizzati;
-danni e guasti funzionali causati dal mancato rispetto delle istruzioni 
per l'uso.

05. Notifica dei danni

Il diritto di garanzia sussiste solo quando i danni vengono notificati 
correttamente e nei termini previsti. Il danno va comunicato 
immediatamente al fornitore della garanzia per telefono, per iscritto 
o per e-mail. Per avvalersi del diritto di garanzia, vedere i dati di 
contatto al punto 07. Contatto. Quando segnala un difetto, 
l'acquirente deve descrivere il difetto o il problema nel modo più 
accurato possibile. Per usufruire della garanzia, è necessario fornire 
al garante una prova di acquisto leggibile, indicando la data di 
acquisto del prodotto. I prodotti inviati al garante per far valere la 
garanzia diventano proprietà del garante senza controprestazione. 
L'acquirente accetta il trasferimento di proprietà al garante inviando 
il prodotto.

06. Protezione dei dati

Se l'acquirente fa valere i propri diritti dalla garanzia, l'elaborazione 
della richiesta di garanzia richiede il regolare trattamento dei dati 
personali dell'acquirente. L'acquirente non è obbligato per legge a 
fornire dati personali. Il mancato conferimento dei dati personali può 
tuttavia rendere impossibile l'elaborazione e la gestione della 
richiesta di garanzia. Informazioni sulla protezione dei dati sono 
disponibili sul sito internet: discoverglo.com

07. Contatto

E-Mail: info@glo.ch
Numero verde (gratuito): 0800 000 396

BAT Switzerland SA
Avenue de Rhodanie 48
1007 Lausanne
Svizzera

109.4mm
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16 CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS 
Veuillez lire attentivement le manuel d’instruction avant d’utiliser ce produit et 
conservez-le dans un endroit sûr afin de pouvoir le consulter ultérieurement en cas de 
besoin

L'appareil à chau�er glo™ (ci-après dénommé "l'appareil glo™") et tous les 
accessoires inclus dans le kit de démarrage sont destinés à un usage 
réservé aux adultes. Gardez toujours votre appareil glo™ et , ses 
accessoires et les sticks hors de portée des enfants. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil glo™ ou l’un des  
accessoires fournis dans le kit de démarrage. Le nettoyage et l’entretien de 
ces produits ne doivent également pas être e�ectués par des enfants. 

Ce produit ne doit pas être utilisé par des adultes dont la mobilité, les 
capacités cognitives ou mentales sont limitées ou dont l'expérience et la 
connaissance du produit sont insu�santes, sauf s’ils sont sous surveillance 
et ont reçu des instructions su�santes sur l'utilisation du produit par une 
personne chargée de leur sécurité. 

Si la batterie est endommagée ou si elle fuit, éviter tout contact avec la 
peau ou les yeux. Si cela se produit, rincez immédiatement et 
abondamment à l'eau et consulter un médecin.

Ce produit contient une batterie en lithium-ion rechargeable et non 
remplaçable.  Vous ne devez en aucun cas essayer de remplacer 
vous-même la batterie de votre appareil glo™ car cela pourrait 
l'endommager et  provoquer une surchau�e, un incendie, une explosion 
et/ou des blessures.  La batterie ainsi que les autres composants de votre 
appareil glo™ ne doivent en aucun cas être jetés ou incinérés dans un feu.

 Ce produit ne doit être connecté qu'à un circuit de sécurité à très  
 basse tension (TBTS) à l'aide d'un adaptateur 5V/2.5A ou 9V/1.5A. 
L'utilisation d'un adaptateur avec une sortie de courant inférieure à cette 
valeur entraînera un temps de charge plus lent. Respectez toutes les 
consignes de sécurité figurant dans le guide de l'utilisateur de l'adaptateur 
AC/DC que vous utilisez.

Ne laissez jamais l'appareil glo™ sans surveillance pendant la charge. Ne 
chargez pas l'appareil glo™ à proximité de matériaux ou d'environnements 
inflammables, tels qu’une literie ou d'une station-service.

L'appareil glo™ peut prendre jusqu’à 100 minutes pour être complètement 
chargé à température ambiante. Si l'appareil n'est pas complètement 
chargé dans les 6 heures, cessez de l'utiliser et contactez notre service 
clientèle. 

N'utilisez pas l'appareil glo™ ou le câble USB s’ils présentent des signes 
d’endommagement :

a. Un appareil glo™ endommagé ou défectueux peut contenir une batterie 
lithium-ion endommagée ou défectueuse et doit être mis au rebut 
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conformément aux instructions de l'avis de sécurité 15. Un appareil glo™ 
endommagé ou en mauvais état de fonctionnement ne doit pas être 
transporté à bord d'un avion. 

b. Un appareil glo™ endommagé ou défectueux doit être expédié 
conformément aux réglementations locales en vigueur en matière de 
transport. 

Ne laissez pas l'appareil glo™ et l’un de ses accessoires à proximité d’une 
source de chaleur ou dans un endroit où ils seront exposés à la lumière 
directe du soleil, tel que le tableau de bord d'une voiture. N'utilisez pas 
l'appareil glo™ lorsqu'il est chaud au toucher. 

Ne laissez pas tomber, n'écrasez pas, ne percez pas, ne brûlez pas et ne 
plongez pas l'appareil glo™ ou le câble USB dans l'eau ou dans d'autres 
liquides. L'appareil glo™ ne doit pas non plus être exposé à des vapeurs 
explosives. 

N'insérez pas de corps étrangers, de cigarettes ou de sticks de tabac 
autres que les sticks conçus pour l'appareil glo™.

Ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil glo™ ou le câble USB. Toute 
utilisation inappropriée, incorrecte ou irresponsable annule la garantie et 
peut entraîner des blessures graves.

Pour une utilisation optimale, utilisez et chargez l'appareil glo™ entre 
15°C-25°C. N'exposez pas l'appareil à des températures ambiantes 
supérieures à 40 °C ou inférieures à -10°C. Ne chargez pas l’appareil glo™ 
en dessous d’une température de 0°C ou au-dessus de 40°C pour éviter 
d'endommager définitivement et de manière irréversible l'appareil ou la 
batterie. 

 Les produits électriques, électroniques et les batteries ne  
 doivent pas être éliminés avec les autres déchets ménagers  
 mais doivent être éliminés en les rapportant à un point de  
 collecte prévu à cet e�et pour le recyclage des appareils  
 électriques usagés. Contactez les autorités locales pour savoir 
où se trouve le point de collecte le plus proche. Vous pouvez également 
renvoyer l'appareil à glo™. Plus d'informations sur discoverglo.com

Pour toute autre question sur l'appareil glo™, veuillez contacter notre 
Service client par email à info@glo.ch ou sur notre hotline (sans frais) au 
0800 000 396

Assurez-vous que le cadran est en position fermée et appuyez 
rapidement sur le bouton trois fois pour accéder à la plaque signalétique 
numérique avec les marquages de conformité du produit et l'adresse de 
l'entreprise.

Producteur: Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 
1 Water Street, London, WC2R 3LA, United Kingdom

Importateur: BAT Switzerland SA, Av. de Rhodanie 48, 1007 Lausanne
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18 ATTENTION! 
NE PAS PLACER LES STICKS CHAUDS 

AVEC DES MATÉRIAUX INFLAMMABLES. 
JETEZ LES BÂTONNETS USAGÉS DE 

MANIÈRE RESPONSABLE.

1

MODE D'EMPLOI

5

Veuillez vous référer au schéma de l'appareil sur la première page.

Pour ouvrir la chambre de chau�e    1    et choisir le mode de 
chau�age, il su�t de tourner la molette    2    dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre.  

Lorsque le repère de la molette s'aligne sur ce symbole      , 
cela signifie que le mode Standard est sélectionné. Lorsqu'il 
s'aligne sur ce symbole        , cela signifie que le mode Boost 
est sélectionné.

Insérez le stick dans la chambre de chau�e     1    . Appuyez 
sur le bouton de commande    3    et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes pour commencer le préchau�age. 
Pour activer l'appareil avant la première utilisation, il peut 
être nécessaire de maintenir le bouton de commande 
enfoncé pendant 3 secondes.

Vous sentirez une vibration, ce qui signifie que le processus 
de préchau�age a commencé. L'écran    4    a�che le 
compte à rebours avant le début de la séance. Une autre 
vibration indique que l'appareil est prêt à être utilisé.

Soulever le produit avec le stick inséré à l'intérieur et 
inhalez doucement.

L'appareil vibre pour signaler la fin de la session. Vous 
pouvez mettre fin à votre session plus tôt en appuyant sur 
le bouton de commande    3    pendant 2 secondes.

Une fois la session terminée, retirez le stick de l'appareil et 
mettez-le au rebut de manière responsable.

Enfin, tourner la molette    2    dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour fermer la chambre de chau�e.

2

1

3

6

7

8

4

CHARGEMENT
Avant la première utilisation, chargez l'appareil via le 
port de charge USB-C   5   en respectant les consignes 
de sécurité.

NETTOYAGE
Assurez-vous que l'appareil glo™ a pu 
refroidir pendant au moins 10 minutes 
avant de le nettoyer.

 
Toutes les 5 sessions, ouvrez le volet de nettoyage   6   
et essuyez l'humidité à l'aide d'un mouchoir en papier. 

Toutes les 20 sessions, ouvrez la chambre de chau�e   1    
et le volet de nettoyage   6   et utilisez la brosse fournie 
pour nettoyer la chambre de chau�e des deux côtés.
Rincez la brosse à l'eau courante et laissez-la sécher 
avant de la réutiliser.

REDÉMARRAGE
Si nécessaire, vous pouvez réinitialiser l'appareil à ses 
paramètres par défaut en suivant les étapes suivantes :

1. S'assurer que la molette   2   est en position "OFF".

2. Appuyez sur le bouton de commande   3   et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 22 secondes.

Vous trouverez plus d'informations et des conseils de 
dépannage sur discoverglo.com
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20 glo™ Garantie Suisse
01. Garantie

Cette garantie est donnée volontairement par British American 
Tobacco Switzerland SA (ci-après dénommée « le garant ») pour 
l'appareil glo™.

Aux termes du présent accord, la garantie légale en vertu de l’art. 197 
et suivants du Code suisse des obligations est totalement exclue 
dans la mesure autorisée par la loi en vigueur. La garantie légale est 
remplacée par la garantie volontaire. Dans la mesure maximale 
autorisée par la loi, l’exclusion de la garantie légale s’applique 
également à toute plainte en concurrence avec les droits de la 
garantie légale, sur la base d’une violation du contrat, d'une intention 
délictueuse ou d’une contestation du contrat en raison d'une erreur.

02. Champ d'application de la garantie

Un cas de garantie existe si un défaut survient sur l'appareil glo™ 
pendant la période de garantie et que ce défaut est signalé au garant 
pendant la période de garantie. Les accessoires ou composants 
supplémentaires du kit de démarrage glo™ (par exemple, le câble 
USB) ne sont pas couverts par cette garantie. Le garant s'engage à 
remplacer ou à réparer l'appareil glo™ à sa discrétion si les conditions 
de garantie sont remplies. 

Cette garantie s'applique également si l'acheteur transmet le produit 
à une autre personne. Dans un tel cas, il incombe à l’acheteur de 
fournir la présente déclaration de garantie au nouveau propriétaire. 
Seuls les appareils glo™ achetés en Suisse sont couverts par la 
garantie. La garantie est soumise au droit Suisse, à l’exclusion des 
principes de conflit de lois et de la Convention des Nations unies sur 
les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).

03. Période de garantie

La période de garantie est de deux ans à compter de la date d'achat. 
Si une réclamation est faite au titre de la garantie, cette période ne 
sera pas prolongée pour autant.

04. Exceptions à la garantie

Les défauts suivants sont exclus de la garantie volontaire :
- Dommages dus à une utilisation ordinaire ;
- Dommages insignifiants (par exemple, éraflures, petites bosses) ;
- Dommages causés par une utilisation incorrecte et inadéquate, une 
surcharge électronique, une mauvaise utilisation, un contact avec 
des liquides ou un incendie ;

- les dysfonctionnements causés par l'utilisation ou la connexion de 
produits incompatibles ;
- les dommages et les dysfonctionnements causés par une tentative 
non autorisée d'ouverture, de modification ou la réparation du 
produit, de ses composants ou d'autres composants fournis par 
l'acheteur ou par une tierce personne non autorisée;
- les dommages et dysfonctionnements causés par le non-respect 
des instructions d'utilisation.

05. Déclaration de défauts

La garantie ne peut être invoquée que si les défauts sont signalés 
correctement et en temps voulu. Le défaut doit être signalé au 
garant immédiatement par téléphone, par écrit ou par e-mail. Pour 
faire une réclamation au titre de la garantie, veuillez vous reporter 
aux coordonnées figurant sous le point 07. Contact. 

Lorsqu'il signale un défaut, l'acheteur doit décrire le défaut ou le 
problème aussi précisément que possible. Pour faire usage de la 
garantie, une preuve d'achat lisible doit être fournie au garant, 
indiquant la date d'achat du produit. Les produits envoyés au garant 
pour faire valoir la garantie deviennent la propriété du garant sans 
compensation de ce fait. L'acheteur accepte le transfert de propriété 
au garant en envoyant le produit.

06. Protection des données

Si l'acheteur fait valoir ses droits au titre de la garantie, le traitement 
des données personnelles de l'acheteur est régulièrement nécessaire 
pour le traitement du dossier de garantie. L'acheteur n'est pas 
légalement obligé de fournir des données personnelles. Toutefois, il 
peut être impossible de traiter et de gérer la demande de garantie 
sans fournir de données personnelles. Vous trouverez des 
informations sur la réglementation en matière de protection des 
données sur le site discoverglo.com

07. Contact

E-Mail: Info@glo.ch
Hotline (sans frais): 0800 000 396

BAT Switzerland SA
Avenue de Rhodanie 48
1007 Lausanne
Suisse
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22 SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme dieses Produkts 
vollständig durch und  bewahren Sie sie sorgfältig auf.

Der glo™ Heater und das gesamte im Starterkit enthaltene Zubehör sind 
ausschliesslich für die Benutzung durch Erwachsene bestimmt. Bewahren 
Sie Ihren glo™  Heater und das Zubehör stets ausser Reichweite von Kindern 
auf.

Kinder dürfen nicht mit dem glo™ Heater und dem im Starterkit enthaltenen 
Zubehör spielen und keinerlei Reinigungs- oder Pflegemassnahmen daran 
vornehmen.

Erwachsene mit Einschränkungen der Beweglichkeit, der Wahrnehmung 
oder der geistigen  Fähigkeiten, mit unzureichender Erfahrung oder 
Kenntnis über das Produkt, dürfen dieses nur unter Aufsicht und nach 
Einweisung in die Benutzung des Produkts durch eine aufsichtsbefugte  
Person verwenden.

Wenn Batterien beschädigt sind oder auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt 
mit der Haut oder den Augen. In diesem Fall sofort gut mit Wasser 
ausspülen und einen Arzt aufsuchen

Dieses Produkt enthält eine nicht austauschbare Lithium-Ionen-Batter-
iezelle. Versuchen Sie nicht, den Akku zu ersetzen, da dies zu Schäden 
führen kann, die Überhitzung, Feuer, Explosionen und Verletzungen 
verursachen können. Werfen Sie den Akku oder andere Komponenten Ihres 
Produkts nicht in ein Feuer.

 Dieses Produkt sollte nur an einen SELV-Stromkreis   
 (Sicherheitskleinspannung) mit einem 5V/2.5A, 9V/1.5A Adapter 
angeschlossen werden. Die Verwendung eines Adapters mit einem 
niedrigeren Stromausgang führt zu einer langsameren Ladezeit. Beachten 
Sie alle Sicherheitshinweise, die im Benutzerhandbuch des verwendeten 
AC/DC-Adapters aufgeführt sind.

Lassen Sie den glo™ Heater während des Aufladens nicht unbeaufsichtigt. 
Laden Sie den glo™ Heater nicht in der Nähe von entzündlichen Materialien 
oder Umgebungen, zum Beispiel in der Nähe von Bettwäsche oder 
Tankstellen.

Es kann bis zu 100 Minuten dauern, bis das Produkt bei 
Umgebungstemperatur vollständig aufgeladen ist. Wenn es nicht innerhalb 
von 6 Stunden vollständig aufgeladen ist, stellen Sie die Verwendung ein 
und wenden Sie sich an die Kundenhotline

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Produkt oder USB-Kabel 
Beschädigungen aufweist.

a. Ein beschädigter oder nicht ordnungsgemäss funktionierender glo™ 
Heater kann einen beschädigten oder defekten Lithium-Ionen-Akku 
enthalten und muss gemäss folgendem Sicherheitshinweis 15 entsorgt 
werden. Ein beschädigter oder nicht ordnungsgemäss funktionierender 

1

2

3

13

14

15

16

glo™ Heater darf nicht an Bord eines Flugzeuges mitgenommen werden.

b. Retoure: Ein beschädigter oder nicht ordnungsgemäss funktionierender 
glo™ Heater muss in Übereinstimmung mit den vor Ort geltenden 
Vorschriften des Versandunternehmens retourniert werden.

Bewahren Sie den glo™ Heater und das Zubehör nicht in der Nähe von 
Wärmequellen oder an Orten auf, an denen sie direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt sind, z.B. auf dem Armaturenbrett im Auto. Verwenden Sie den 
glo™ Heater nicht, wenn er sich heiss anfühlt.

Weder der glo™ Heater noch das USB-Kabel dürfen fallen gelassen, 
eingedrückt, durchstochen, verbrannt oder in Flüssigkeiten getaucht 
werden. Der glo™ Heater darf keinen explosiven Dämpfen ausgesetzt 
werden.

Stecken Sie keine Fremdteile, Zigaretten oder Sticks, ausser Sticks geeignet 
für glo™ in das Gerät.

Zerlegen Sie den glo™ Heater und das USB-Kabel nicht in ihre Einzelteile 
und manipulieren Sie diese Bestandteile nicht. Jegliche unsachgemässe, 
falsche oder  verantwortungslose Verwendung führt zum Ausschluss der 
Garantie und kann zu schwerwiegenden Verletzungen führen.

Laden und benutzen Sie den glo™ Heater bei einer Temperatur zwischen 
15°C und 25°C für eine optimale Leistung. Vermeiden Sie, den glo™ Heater 
einer Umgebungstemperatur über 40°C und unter -10°C auszusetzen. 
Laden Sie den glo™ Heater nicht bei Temperaturen unter 0°C und über 
40°C, um irreversible Schäden am Gerät oder der Batterie zu vermeiden

 Dieses Symbol auf dem glo™ Heater und der Verpackung  
 weist darauf hin, dass dieses Produkt gemäss  
 WEEE-Richtlinie nicht über den normalen Hausmüll entsorgt  
 werden darf. Stattdessen muss es durch Rückgabe an eine  
 dafür vorgesehene Sammelstelle für das Recycling von 
Elektroaltgeräten entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihre Behörde vor 
Ort, um zu erfahren, wo sich die nächste Sammelstelle befindet. 
glo™ Heater kann auch zurückgegeben werden. Weitere Informationen zum 
Rücknahmeprogramm sind auf discoverglo.com erhältlich.

Sollten Sie weitere Fragen bezüglich glo™ haben, kontaktieren Sie bitte 
unseren Kundenservice:

E-Mail: info@glo.ch
Hotline (gebührenfrei): 0800 000396

Vergewissern Sie sich, dass der Drehknopf geschlossen ist, und drücken Sie 
dreimal schnell auf den Knopf, um das digitale Typenschild mit der 
Kennzeichnung der Produktkonformität und der Firmenadresse aufzurufen.

Hersteller: Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 
1 Water Street, London, WC2R 3LA, United Kingdom

Importeur: BAT Switzerland SA, Av. de Rhodanie 48, 1007 Lausanne
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24 WARNUNG!
BEWAHREN SIE HEISSE STICKS GEEIGNET FÜR 

glo™ NICHT IN  DER NÄHE VON ENTFLAMMBAREN 
GEGENSTÄNDEN AUF. BITTE ENTSORGEN SIE 

BENUTZTE STICKS VERANTWORTUNGSBEWUSST. 

1

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

5

Bitte schauen Sie auf die Produktabbildungen auf der ersten Seite.

Um die Heizkammer     1     zu ö�nen und den Heizmodus zu 
wählen, drehen Sie einfach den Drehverschluss    2    gegen 
den Uhrzeigersinn.

Wenn die Moduseinstellung dieses Symbol        anzeigt, ist 
der Standardmodus ausgewählt. Wenn die Markierung 
dieses Symbol         zeigt, ist der Boost-Modus ausgewählt.

Stecken Sie den Stick in die Heizkammer     1    . Drücken Sie 
die Starttaste    3    2 Sekunden lang, um das Vorheizen zu 
starten. Um das Gerät vor dem ersten Gebrauch zu 
aktivieren, müssen Sie die Starttaste eventuell 3 Sekunden 
lang gedrückt halten.

Sie werden eine Vibration spüren, was bedeutet, dass der 
Vorheizvorgang begonnen hat. Auf dem Display    4    wird 
der Countdown bis zum Beginn der Nutzung angezeigt. 
Eine weitere Vibration zeigt an, dass das Gerät 
einsatzbereit ist.

Heben Sie das Produkt mit dem eingesteckten Stick an und 
inhalieren Sie sanft.

Das Gerät vibrier vor Beendigung der Erwärmung und 
signalisiert damit das bevorstehende Ende der Nutzung. Sie 
können Ihre Nutzung jederzeit beenden, indem Sie die 
Starttaste    3    2 Sekunden lang drücken.

Wenn die Nutzung beendet ist, entfernen Sie den Stick aus 
dem Gerät und entsorgen Sie ihn verantwortungsvoll.

Drehen Sie schliesslich den Drehverschluss    2    im 
Uhrzeigersinn, um die Heizkammer zu schliessen.

2

1

3

6

7

8

4

LADEN
Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung unter 
Beachtung der Sicherheitshinweise über den 
USB-C-Ladeanschluss   5   auf.

REINIGUNG
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor 
der Reinigung mindestens 10 Minuten 
abkühlt, bevor es gereinigt wird.

 
Nach jeder 5. Nutzung ö�nen Sie die Reinigungsklappe 
   6    und wischen Sie die Feuchtigkeit mit einem 
Taschentuch weg.

Ö�nen Sie nach jeweils 20 Nutzungen sowohl die 
Heizkammer    1    als auch die Reinigungsklappe   6   und 
verwenden Sie die mitgelieferte Bürste, um die 
Heizkammer von beiden Seiten zu reinigen. 
Spülen Sie die Bürste unter fliessendem Wasser ab und 
lassen Sie sie trocknen, bevor Sie sie wieder verwenden.

NEUSTART
Falls erforderlich, können Sie das Gerät auf die 
Standardeinstellungen zurücksetzen, indem Sie die 
folgenden Schritte ausführen:

1. Vergewissern Sie sich, dass der Drehverschluss   2   in 
der Position "OFF" steht.

2. Drücken Sie die Starttaste   3   und halten Sie sie etwa 
22 Sekunden lang gedrückt.

Weitere Informationen und 
Hinweise zur Fehlerbehebung 
finden Sie unter discoverglo.com
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26 glo™ Garantie Schweiz 
01. Garantie 
Diese Garantie wird von British American Tobacco Switzerland SA 
(im Folgenden „der Garantiegeber“) für den glo™ Heater freiwillig 
übernommen. Mit dieser Vereinbarung wird die gesetzliche 
Gewährleistung nach Artikel 197 �. des Schweizerischen 
Obligationenrechts vollständig ausgeschlossen, soweit dies nach 
geltendem Recht zulässig ist. Die gesetzliche Gewährleistung wird 
durch diese freiwillige Garantie ersetzt. Im gesetzlich zulässigen 
Maße gilt der Ausschluss der gesetzlichen Gewährleistung auch für 
alle Ansprüche, die mit den gesetzlichen Gewährleistungsrechten 
konkurrieren, sei es aus Vertragsverletzung, vorsätzlicher 
unerlaubter Handlung oder Anfechtung des Vertrages wegen eines 
Irrtums.

02. Umfang der Garantie 
Ein Garantiefall liegt vor, wenn innerhalb des Garantiezeitraums ein 
Mangel am glo™ Heater auftritt und dieser Mangel innerhalb des 
Garantiezeitraums gegenüber dem Garantiegeber angezeigt wird. 
Darüber hinaus gekauftes Zubehör oder Bestandteile des glo™ 
Startersets (zum Beispiel USB-Kabel) sind von dieser Garantie nicht 
erfasst. Der Garantiegeber verpflichtet sich, bei Vorliegen der 
Garantievoraussetzungen nach Wahl des Garantiegebers den glo™ 
Heater auszutauschen oder nachzubessern. Diese Garantie gilt auch 
dann, wenn der Käufer das Produkt an eine andere Person 
weitergibt. In diesem Fall verpflichtet sich der Käufer, diese 
Garantieerklärung an den neuen Eigentümer weiterzugeben. Von 
der Garantie erfasst sind nur in der Schweiz gekaufte glo™ Heater. 
Die Garantie unterliegt dem Schweizer Recht, unter Ausschluss des 
Kollisionsrechts und des UN Kaufrechts (CISG). 

03. Garantiezeitraum 
Der Garantiezeitraum beträgt zwei Jahre ab Kaufdatum. Wird die 
Garantie in Anspruch genommen, verlängert sich dieser Zeitraum 
dadurch nicht. 

04. Ausnahmen von der Garantie 
Von der freiwilligen Garantie ausgenommen sind folgende Mängel: 
• Schäden durch gewöhnlichen Gebrauch; 
• Unwesentliche Schäden (z. B. Kratzer, kleinere Dellen); 
• Schäden, die durch inkorrekten und unsachgemäßen Gebrauch, 
elektronische Überladung, missbräuchliche Nutzung, einen Kontakt 
mit Flüssigkeit oder Feuer entstehen; 
• Funktionsstörungen, die durch den Gebrauch oder die 
Verbindung mit inkompatiblen Produkten verursacht werden; 

• Beschädigungen und Funktionsstörungen, die durch eine 
versuchte, nicht autorisierte Önung, Abänderung oder Reparatur 
des Produktes, der Bestandteile oder der anderen gelieferten 
Komponenten durch den Käufer oder nicht autorisierte Dritte 
verursacht werden; 
• Beschädigungen und Funktionsstörungen, die wegen der 
Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung verursacht werden. 

05. Mängelanzeige 
Die Garantie kann nur bei ordnungsgemäßer und fristgerechter 
Anzeige von Mängeln in Anspruch genommen werden. Der Mangel 
ist unverzüglich telefonisch, schriftlich oder per E-Mail gegenüber 
dem Garantiegeber anzuzeigen. Zur Inanspruchnahme der Garantie 
sehen Sie bitte die Kontaktdaten unter 07. Kontakt ein. Bei einer 
Mängelanzeige muss der Käufer den Mangel oder das Problem 
beschreiben. Zur Inanspruchnahme der Garantie ist dem 
Garantiegeber ein Kaufnachweis zur Verfügung zu stellen, aus dem 
sich das Kaufdatum des Produkts ergibt. Dem Garantiegeber zur 
Geltendmachung der Garantie eingesendete Produkte gehen ohne 
jegliche Entschädigung in das Eigentum des Garantiegebers über. 
Der Käufer erklärt sich bereits mit der Einsendung dem 
Eigentumsübergang an den Garantiegeber einverstanden. 

06. Datenschutz 
Macht der Käufer Rechte aus der Garantie geltend, ist für die 
Abwicklung des Garantiefalls regelmäßig die Verarbeitung 
personenbezogener Daten des Käufers erforderlich. Der Käufer ist 
rechtlich nicht verpflichtet, personenbezogene Daten 
bereitzustellen. Allerdings kann ohne Bereitstellung 
personenbezogener Daten eine Bearbeitung und Abwicklung des 
Garantiefalles unmöglich sein. Informationen zu den 
Datenschutzbestimmungen finden Sie bei uns auf www.glo.ch 

07. Kontakt 
E-Mail: info@glo.ch 
Hotline (gebührenfrei): 0800 000 396 

BAT Switzerland SA 
Avenue de Rhodanie 48, 
1007 Lausanne
Schweiz
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NOTE TO CLIENT

1. Point 3 on page 8 has been set as excel; last line is no longer italicised. Please confirm if 
ok as set.

SGK WOULD LIKE TO DRAW ATTENTION TO PINK NOTES. IF THEY HAVE NOT BEEN 
ANSWERED BY THE RELEVANT PARTIES WE BELIEVE THIS TO MEAN THE NOTE IS NOT 
RELEVANT AND DOES NOT NEED TO BE ACTED UPON. ANY ANOMALIES ARISING BEFORE, 
DURING OR AFTER GOING TO PLATE OR PRINT AS A RESULT OF NOT ANSWERING THESE 
QUERIES WILL NOT BE THE RESPONSIBILITY OF SGK.


